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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2509/2000 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 15ης Νοεµβρίου 2000

περί θεσπίσεως λεπτοµερειών εφαρµογής του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 104/2000 του Συµβουλίου όσον
αφορά τη χορήγηση οικονοµικής αποζηµίωσης για αποσύρσεις ορισµένων αλιευτικών προϊόντων

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 104/2000 του Συµβουλίου, της 17ης
∆εκεµβρίου 1999, για την κοινή οργάνωση των αγορών των
προϊόντων αλιείας και υδατοκαλλιέργειας (1), και ιδίως το άρθρο
21 παράγραφος 8,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 104/2000, µε τον οποίο αντικατα-
στάθηκε ο κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 3759/92 του Συµβου-
λίου (2), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό
(ΕΚ) αριθ. 2792/1999 (3), από την 1η Ιανουαρίου 2001,
ορίζει ότι τα κράτη µέλη χορηγούν οικονοµική αποζηµίωση
σε οργανώσεις παραγωγών οι οποίες αποσύρουν από την
αγορά ορισµένα προϊόντα. Με τον κανονισµό προσαρµόζο-
νται τα επίπεδα οικονοµικής αποζηµίωσης και αίρεται η
ειδική αποζηµίωση για κατ’ εξαίρεση περιστάσεις. Είναι,
συνεπώς, σκόπιµο να συµπληρωθεί το πλαίσιο που θεσπί-
σθηκε µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 104/2000, µε την
έκδοση κανόνων εφαρµογής και την κατάργηση του ισχύο-
ντος, στον τοµέα αυτό, κανονισµού, δηλαδή του κανονισµού
(ΕΟΚ) αριθ. 3902/92 της Επιτροπής (4), όπως τροποποι-
ήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1338/95 (5).

(2) Το άρθρο 6 παράγραφος 1 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
2406/96 του Συµβουλίου, της 26ης Νοεµβρίου 1996,
περί καθορισµού κοινών προδιαγραφών εµπορίας ορισµένων
αλιευτικών προϊόντων (6), όπως τροποποιήθηκε από τον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 323/97 της Επιτροπής (7), ορίζει ότι
προϊόντα που ταξινοµούνται ως κατηγορία Β είναι µη επιλέ-
ξιµα για χρηµατοδοτική συνδροµή χορηγούµενη στο πλαί-
σιο µηχανισµών παρέµβασης της κοινής οργάνωσης αγορών.
Επειδή µόνον προϊόντα ποιότητας «εξαιρετική» και «Α» είναι
επιλέξιµα για οικονοµική αποζηµίωση των αποσύρσεων που
προβλέπονται στο άρθρο 21 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
104/2000, ο υπολογισµός των ποσοτήτων που είναι επιλέ-
ξιµες για την εν λόγω οικονοµική αποζηµίωση θα πρέπει να
βασίζεται στις εν λόγω κατηγορίες προϊόντων.

(3) Προκειµένου να ευνοηθούν στο µέγιστο βαθµό οι προ-
σπάθειες σταθεροποίησης της αγοράς, πρέπει να αποκλει-
στούν από τη λήψη οικονοµικής αποζηµίωσης οι οργανώ-
σεις παραγωγών που δεν τηρούν την κοινοτική τιµή από-
συρσης καθόλη τη διάρκεια της αλιευτικής περιόδου.

(4) Για να εξασφαλιστούν οµαλές συνθήκες ανταγωνισµού
µεταξύ των οργανώσεων παραγωγών που κάνουν χρήση του
προβλεπόµενου περιθωρίου ανοχής στο άρθρο 21 παράγρα-

φος 1 στοιχείο α) του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 104/2000,
είναι ανάγκη να εξειδικευθούν οι απαιτήσεις ως προς την
εφαρµογή του περιθωρίου αυτού. Προκειµένου να διασφαλι-
στεί διαφάνεια της αγοράς, πρέπει η προσφυγή στο εν λόγω
περιθώριο ανοχής να περιβάλλεται από την πρέπουσα δηµο-
σιότητα.

(5) Επειδή η ζήτηση ενδεχοµένως κυµαίνεται στη διάρκεια
οποιασδήποτε πράξεως πώλησης, θα πρέπει τα προϊόντα να
µην αποσύρονται από την αγορά πριν από τη διάθεσή τους
προς πώληση. Θα πρέπει να χορηγείται αποζηµίωση µόνο
για τα προϊόντα τα οποία διατέθηκαν προς πώληση κατά το
συνήθη τρόπο, χωρίς να εύρουν αγοραστή µε την κοινοτική
τιµή απόσυρσης.

(6) Θα πρέπει να εξαιρούνται ρητώς από την παροχή αποζη-
µίωσης τα ψάρια για τα οποία προβλέπεται ενίσχυση µετα-
φοράς κατά το άρθρο 23 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 104/
2000.

(7) Η συστηµατική συµµόρφωση προς τις κοινές προδιαγραφές
εµπορίας που αναφέρονται στο άρθρο 2 του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 104/2000 αποτελεί παράγοντα αποφασιστικής
σηµασίας στη διαµόρφωση της τιµής και συντείνει στη
σταθεροποίηση της αγοράς. Η χορήγηση αποζηµίωσης για
επιλέξιµες ποσότητες θα πρέπει, εποµένως, να εξαρτάται από
την τήρηση των προδιαγραφών για όλες τις ποσότητες του
υπόψη προϊόντος που διέθεταν προς πώληση η οργάνωση
παραγωγών ή τα µέλη της σε όλη τη διάρκεια της αλιευ-
τικής περιόδου.

(8) Η οικονοµική αποζηµίωση µπορεί να καταβληθεί µόνο στο
τέλος της αλιευτικής περιόδου. Προκειµένου να διευκολυ-
νθεί η λειτουργία των οργανώσεων παραγωγών, θα πρέπει να
καθίσταται δυνατή η χορήγηση προκαταβολών έναντι
καταθέσεως εγγυήσεως. Θα πρέπει να θεσπιστούν κανόνες
για τον υπολογισµό των προκαταβολών έναντι της οικονο-
µικής αποζηµίωσης και για τον καθορισµό του απαιτούµε-
νου ποσού εγγύησης.

(9) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1925/2000 της Επιτροπής, της
11ης Σεπτεµβρίου 2000, για τον καθορισµό των γενε-
σιουργών αιτίων για τις συναλλαγµατικές ισοτιµίες προς
εφαρµογή κατά τον υπολογισµό ορισµένων ποσών που προ-
βλέπονται από τους µηχανισµούς του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
104/2000 για την κοινή οργάνωση των αγορών των
προϊόντων αλιείας και υδατοκαλλιέργειας (8) ορίζει τη γενε-
σιουργό αιτία για τη συναλλαγµατική ισοτιµία προς εφαρ-
µογή κατά τον υπολογισµό της οικονοµικής αποζηµίωσης.
Η συναλλαγµατική αυτή ισοτιµία θα πρέπει επίσης να αντα-
νακλάται στον υπολογισµό των προκαταβολών έναντι της
οικονοµικής αποζηµίωσης.

(1) ΕΕ L 17 της 21.1.2000, σ. 22.
(2) ΕΕ L 388 της 31.12.1992, σ. 1.
(3) ΕΕ L 337 της 30.12.1999, σ. 10.
(4) ΕΕ L 392 της 31.12.1992, σ. 35.
(5) ΕΕ L 129 της 14.6.1995, σ. 7.
(6) ΕΕ L 334 της 23.12.1996, σ. 1.
(7) ΕΕ L 52 της 22.2.1997, σ. 8. (8) ΕΕ L 230 της 12.9.2000, σ. 7.
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(10) Θα πρέπει να επεκταθεί η χορήγηση της αποζηµίωσης στις
ποσότητες ιχθύων που διατίθενται προς πώληση και αποσύ-
ρονται από οργανώσεις παραγωγών ή µέλη των οργανώσεων
στα άλλα κράτη µέλη. Οι αρχές του άλλου κράτους µέλους
όπου η ποσότητα ιχθύων διατέθηκε προς πώληση ή αποσύρ-
θηκε ή µεταφέρθηκε θα πρέπει να εκδίδει έγγραφη βεβαίωση
της πράξης και να διαβιβάζει αντίγραφο.

(11) Καθίσταται ευκολότερη και ακριβέστερη η εξακρίβωση της
ταυτότητας ενός αλιευτικού σκάφους µε την αναφορά στον
αριθµό του πλοίου στο νηολόγιο αντί της αναφοράς του
ονόµατος του πλοίου. Το πιστοποιητικό που εκδίδεται κατά
τον ελλιµενισµό σε ένα άλλο κράτος µέλος θα πρέπει να
τροποποιείται επιβάλλοντας στις οργανώσεις παραγωγών να
παραπέµπουν στο εσωτερικό νηολόγιο.

(12) Κάθε κράτος µέλος θα πρέπει να καθιερώσει σύστηµα ελέγ-
χου για να επαληθεύεται ότι οι αριθµητικές τιµές που ανα-
γράφονται στις αιτήσεις παροχής οικονοµικής αποζηµίωσης
αντιστοιχούν στις ποσότητες που πράγµατι διατέθηκαν προς
πώληση και αποσύρθηκαν. Η Επιτροπή θα πρέπει να ενη-
µερώνεται για τα εν λόγω συστήµατα ελέγχου ώστε να
διασφαλίζει ότι τηρείται ορθώς η νοµοθεσία.

(13) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης αλιευτικών
προϊόντων,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Οι ποσότητες προϊόντων που είναι επιλέξιµες για οικονοµική
αποζηµίωση βάσει του άρθρου 21 παράγραφος 3 στοιχείο α) του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 104/2000 υπολογίζονται µε βάση τις
ποσότητες που ταξινοµούνται µόνον ως ποιότητας «εξαιρετική» και
«Α», στο πλαίσιο των κανόνων εµπορίας σύµφωνα µε το άρθρο 2
του εν λόγω κανονισµού.

Άρθρο 2

1. Χορηγείται οικονοµική αποζηµίωση σε οργανώσεις
παραγωγών, υπό τον όρο ότι εφαρµόζουν και µεριµνούν ώστε τα
µέλη τους να τηρούν την κοινοτική τιµή απόσυρσης καθόλη τη
διάρκεια της αλιευτικής περιόδου στο στάδιο της πρώτης διάθεσης
των προϊόντων προς πώληση, σύµφωνα µε τις προϋποθέσεις που
ορίζονται στο άρθρο 21 παράγραφος 1 στοιχεία α) και γ) του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 104/2000.

2. Σε περίπτωση που η χρήση του περιθωρίου ανοχής, το οποίο
προβλέπεται στο άρθρο 21 παράγραφος 1 στοιχείο α) του κανονι-
σµού (ΕΚ) αριθ. 104/2000, οδηγεί στον καθορισµό διαφορετικών
επιπέδων τιµών απόσυρσης προϊόντων της ιδίας κατηγορίας, εκ
µέρους οργανώσεων παραγωγών εγκατεστηµένων σε δεδοµένη
περιοχή, καθεµία από τις εν λόγω οργανώσεις µπορεί να χρησιµο-
ποιεί το επίπεδο τιµών που έχει ορίσει άλλη οργάνωση παραγωγών

της ίδιας περιοχής, από την ηµεροµηνία που η τιµή είναι εφαρµο-
στέα και για όσο διάστηµα ισχύει.

3. Το επίπεδο της τιµής απόσυρσης που ορίζει µια οργάνωση
παραγωγών χρησιµοποιώντας το περιθώριο ανοχής εφαρµόζεται σε
όλες τις ποσότητες που διαθέτει η ίδια η οργάνωση ή τα µέλη της
προς πώληση, συµπεριλαµβανοµένων και εκείνων που προσφέρο-
νται προς πώληση εκτός της περιοχής ανάπτυξης των δραστη-
ριοτήτων της.

Εντούτοις, οποιαδήποτε οργάνωση παραγωγών ή κάποιο από τα
µέλη της που πωλεί τα προϊόντα της σε περιοχή διαφορετική από
εκείνη όπου αναπτύσσει τις δραστηριότητές της/του έχει την ευχέ-
ρεια να εφαρµόσει είτε το δικό της/του επίπεδο τιµών απόσυρσης,
το οποίο οφείλει να µην είναι κατώτερο από το επίπεδο τιµών στην
οικεία ζώνη, είτε ένα από εκείνα που χρησιµοποιούν, αφού ενδεχο-
µένως συνυπολογίσουν το περιθώριο ανοχής, οι οργανώσεις
παραγωγών που είναι εγκατεστηµένες στην εν λόγω περιοχή.

4. Η τιµή απόσυρσης δεν επιτρέπεται να συµπεριλαµβάνει δαπά-
νες δηµιουργούµενες µετά την εκφόρτωση των προϊόντων, µε εξαί-
ρεση τις δαπάνες µεταφοράς που αναγκαστικώς συνεπάγεται η
πώληση µε πλειστηριασµό ή στην αποβάθρα.

Άρθρο 3

1. Κάθε οργάνωση παραγωγών που χρησιµοποιεί το περιθώριο
ανοχής σε σχέση µε την κοινοτική τιµή απόσυρσης ανακοινώνει στις
αρµόδιες αρχές του κράτους µέλους που την έχει αναγνωρίσει, δύο
τουλάχιστον εργάσιµες ηµέρες πριν από την εφαρµογή του, το
επίπεδο της τιµής απόσυρσης που εφαρµόζεται σε κάθε τµήµα της
ζώνης δραστηριότητάς της για κάθε κατηγορία προϊόντος.

Αν µια οργάνωση παραγωγών σκοπεύει να τροποποιήσει την
περίοδο εφαρµογής του περιθωρίου ανοχής ή το επίπεδο της τιµής
απόσυρσης ή να χρησιµοποιήσει την προβλεπόµενη στο άρθρο 2
παράγραφος 2 ευχέρεια, η οργάνωση αυτή πληροφορεί τις αρµό-
διες αρχές σχετικά µε την πρόθεσή της τουλάχιστον δύο εργάσιµες
ηµέρες πριν από την εφαρµογή της.

Όλες οι αποφάσεις που αναφέρονται στη παρούσα παράγραφο
ισχύουν επί πέντε τουλάχιστον εργάσιµες ηµέρες.

2. Οι αρµόδιες αρχές του οικείου κράτους µέλους εξασφαλί-
ζουν αµελλητί τη δηµοσιότητα, σύµφωνα µε τα τοπικά έθµιµα,
όλων των πληροφοριών που τους ανακοινώνονται κατ’ εφαρµογή
της παραγράφου 1.

3. Κατά παρέκκλιση των διατάξεων του κανονισµού (ΕΟΚ, Ευρα-
τόµ) αριθ. 1182/71 του Συµβουλίου (1) και για τους σκοπούς του
παρόντος κανονισµού, τα Σάββατα, οι Κυριακές και οι αργίες
εξοµοιώνονται µε ηµέρες εργάσιµες εφόσον διατίθενται προς
πώληση ποσότητες κατά τις ηµέρες αυτές, σύµφωνα µε τις διατά-
ξεις του άρθρου 4 παράγραφος 1 στοιχείο γ).

Άρθρο 4

1. Θεωρούνται ποσότητες που αποτελούν αντικείµενο οικονο-
µικής αποζηµίωσης µόνον οι αποσυρόµενες από την αγορά ποσότη-
τες οι οποίες:

α) αλιεύθηκαν από µέλος οργάνωσης παραγωγών·

β) διατέθηκαν προς πώληση:

i) µέσω της οργάνωσης παραγωγών, ή
ii) από ένα µέλος σύµφωνα µε τους κοινούς κανόνες που
θεσπίστηκαν από την οργάνωση παραγωγών και αναφέρονται
στο άρθρο 5 παράγραφος 1 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
104/2000·

(1) ΕΕ L 124 της 8.6.1971, σ. 1.
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γ) πριν αποσυρθούν, είχαν διατεθεί προς πώληση µε τρόπο
σύµφωνο µε τις τοπικές συνήθειες και ανοικτό σε όλους τους
ενδιαφερόµενους αγοραστές, κατά τρόπου ώστε να διαπιστωθεί
ότι δεν εύρισκαν αγοραστή στην τιµή που είχε οριστεί σύµφωνα
µε το άρθρο 21 παράγραφος 1 στοιχείο α) του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 104/2000·

δ) δεν απετέλεσαν αντικείµενο αιτήσεως για ενίσχυση στη µετα-
φορά που προβλέπεται στο άρθρο 23 του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 104/2000 και δεν έλαβαν την εν λόγω ενίσχυση µεταφο-
ράς.

2. Προϋπόθεση για να δοθεί η οικονοµική αποζηµίωση για τις
επιλέξιµες κατ’ εφαρµογή της παραγράφου 1 ποσότητες είναι, για
το προϊόν ή οµάδα προϊόντων, να έχουν προηγουµένως υποστεί
κατάταξη σύµφωνα µε κανόνες εµπορίας κατά το άρθρο 2 του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 104/2000 όλες οι ποσότητες που διατίθε-
νται προς πώληση κατά τη διάρκεια της αλιευτικής περιόδου από
την οργάνωση παραγωγών ή τα µέλη της.

Άρθρο 5

1. Η οικονοµική αποζηµίωση καταβάλλεται στην οργάνωση
παραγωγών ύστερα από αίτησή της, µετά το τέλος κάθε αλιευτικής
περιόδου.

2. Η αίτηση για την καταβολή της οικονοµικής αποζηµίωσης
υποβάλλεται από την οργάνωση των παραγωγών στις αρµόδιες
αρχές του κράτους µέλους το αργότερο τέσσερις µήνες µετά το
τέλος της οικείας αλιευτικής περιόδου.

3. Οι εθνικές αρχές καταβάλλουν την οικονοµική αποζηµίωση
το αργότερο οκτώ µήνες µετά τη λήξη της αλιευτικής περιόδου.

Κάθε κράτος µέλος ανακοινώνει στα άλλα κράτη µέλη και στην
Επιτροπή το όνοµα και τη διεύθυνση του φορέα που είναι επιφορτι-
σµένος µε τη χορήγηση της οικονοµικής αποζηµίωσης.

Άρθρο 6

Το κράτος µέλος χορηγεί κάθε µήνα, µετά από αίτηση της οικείας
οργανώσεως παραγωγών, προκαταβολή επί της οικονοµικής αποζη-
µίωσης, µε την προϋπόθεση ότι ο αιτών έχει συστήσει εγγύηση ίση
προς 105 % του ποσού της προκαταβολής.

Οι προκαταβολές υπολογίζονται σύµφωνα µε τη µέθοδο που καθο-
ρίζεται στο παράρτηµα Ι.

Άρθρο 7

Στην περίπτωση που οργάνωση παραγωγών ή ένα από τα µέλη της
διαθέτει προς πώληση τα προϊόντα της σε κράτος µέλος άλλο από
εκείνο όπου είναι αναγνωρισµένη η οργάνωση, η αρµόδια αρχή του
πρώτου κράτους µέλους χορηγεί, κατόπιν αιτήσεως και αµελλητί,
στη συγκεκριµένη οργάνωση ή στο µέλος της βεβαίωση, το περιε-
χόµενο της οποίας είναι σύµφωνο µε το υπόδειγµα του παραρτήµα-
τος ΙΙ, και διαβιβάζει ταυτόχρονα, επισήµως, αντίγραφο της
βεβαίωσης αυτής στον φορέα που ειναι αρµόδιος, στο άλλο κράτος
µέλος, για τη χορήγηση της οικονοµικής αποζηµίωσης.

Η αίτηση για τη χορήγηση της βεβαίωσης πρέπει να υποβάλλεται
στην οικεία αρµόδια αρχή αµέσως µετά τη διάθεση των προϊόντων
προς πώληση.

Άρθρο 8

1. Τα κράτη µέλη καθιερώνουν σύστηµα ελέγχου για να επα-
ληθεύουν την αντιστοιχία µεταξύ των πληροφοριών που εµφαίνο-
νται στις αιτήσεις πληρωµής αποζηµίωσης και των ποσοτήτων που
πραγµατικά τέθηκαν προς πώληση και αποσύρθηκαν από την αγορά
από την οικεία οργάνωση παραγωγών.

2. Τα κράτη µέλη γνωστοποιούν στην Επιτροπή τα µέτρα που
λαµβάνουν κατ’ εφαρµογή της παραγράφου 1, αµέσως µόλις τα
λάβουν και σε κάθε περίπτωση έως τις 31 Ιανουαρίου 2001.

Τα κράτη µέλη γνωστοποιούν στην Επιτροπή, έως τις 31 Ιανουα-
ρίου 2001, ισχύοντα µέτρα εφαρµογής της παραγράφου 1.

Άρθρο 9

Ο κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 3902/92 καταργείται.

Άρθρο 10

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την έβδοµη ηµέρα από τη
δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοι-
νοτήτων.

Εφαρµόζεται από την 1η Ιανουαρίου 2001.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 15 Νοεµβρίου 2000.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Ι

ΥΠΟΛΟΓΙΣΜΟΣ ΤΩΝ ΠΡΟΚΑΤΑΒΟΛΩΝ ΕΠΙ ΤΗΣ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΗΣ ΑΠΟΖΗΜΙΩΣΗΣ (1)

Είδος: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Μήνας: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Α. Ποσότητα της κατηγορίας νωπότητας «Εξαιρετική» και «Α» που προσφέρθηκε για πώληση µεταξύ 1ης Ιανουαρίου και της τελευταίας ηµέρας του µήνα: . . . . . . . . kg

Β. Συγκεντρωτικό σύνολο αποσύρσεων για τις κατηγορίες νωπότητας «Εξαιρετική» «Α» κατά τη διάρκεια της ίδιας περιόδου: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . kg

Γ. Μέσο ποσοστό των αποσύρσεων κατά την ίδια περίοδο: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . % (Β/Α × 100)

Πρώτη κλίµακα: επίπεδο αποζηµίωσης 85 %

Οικονοµική αποζηµίωση = (τιµή απόσυρσης × 0,85 – τυπική αξία)

∆1. Συνολικές ποσότητες που αποσύρθηκαν που πρέπει να συµπεριληφθούν στην κλίµακα αυτή (µέχρι και ποσοστό 4 % των προϊόντων που διατέθηκαν προς
πώληση)

Μήνας
Αποσύρσεις ανά κατηγορία

και µέγεθος
(σε kg)

Ποσό αποζηµίωσης
(σε ευρώ) (1)

Τιµή συναλλάγµατος στις 22
του προηγούµενου µήνα

Ποσό αποζηµίωσης σε εθνικό
νόµισµα

Σύνολο

(1) Ποσό ανά µήνα σε ευρώ: συνολικό ποσό αποζηµίωσης που αντιστοιχεί σε κάθε κατηγορία και µέγεθος πολλαπλασιαζόµενου επί την ποσότητα των εν λόγω κατηγοριών και µεγεθών
που αποσύρθηκαν.

∆εύτερη κλίµακα: επίπεδο αποζηµίωσης 55 % (2)

Οικονοµική αποζηµίωση = (τιµή απόσυρσης × 0,55 – τυπική τιµή)

∆2. Περιλαµβάνονται στην κλίµακα αυτή οι συνολικές ποσότητες που αποσύρθηκαν [από 4 % έως και 8 % (3) των προϊόντων που διατέθηκαν προς πώληση]

Μήνας
Αποσύρσεις ανά κατηγορία

και µέγεθος
(σε kg)

Ποσό αποζηµίωσης
(σε ευρώ) (1)

Τιµή συναλλάγµατος στις 22
του προηγούµενου µήνα

Ποσό αποζηµίωσης σε εθνικό
νόµισµα

Σύνολο

(1) Ποσό ανά µήνα σε ευρώ: συνολικό ποσό αποζηµίωσης που αντιστοιχεί σε κάθε κατηγορία και µέγεθος πολλαπλασιαζόµενου επί την ποσότητα των εν λόγω κατηγοριών και µεγεθών
που αποσύρθηκαν.

Τρίτη κλίµακα: καµία αποζηµίωση

Μηνιαία προκαταβολή

Η προκαταβολή για τον υπόψη µήνα είναι ίση προς το άθροισµα των προκαταβολών ως προς κάθε κλίµακα

1 2 3

Συνολική εκτιµώµενη προκαταβολή
(κλίµακα 1 + κλίµακα 2)

Αθροιστικές προκαταβολές των προηγούµενων
µηνών

Προκαταβολή που πρόκειται να εισπραχθεί για
τον υπόψη µήνα (1 – 2)

(1) Εάν είναι αναγκαίο, ο υπολογισµός µπορεί να στηρίζεται σε προσωρινά δεδοµένα (που πρέπει να οριστικοποιούνται κατά τη διάρκεια του διµήνου που έπεται του σχετικού µήνα).
(2) Το 2001, το ποσοστό αυτό θα ανέλθει σε 75 % και το 2002 σε 65 %.
(3) Το ποσοστό αυτό ανέρχεται στο 10 % για όλα τα πελαγικά είδη του παραρτήµατος Ι του βασικού κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 104/2000 (τόνος ο µακρύπτερος του είδους Thunnus alalunga,
ρέγγα του είδους Clupea harengus, σαρδέλες του είδους Sardina pilchardus, σκουµπρί του είδους Scomber scombrus και Scomber japonicus, γαύρος του είδους Engraulis spp.).
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙ

ΚΡΑΤΟΣΜΕΛΟΣ: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Πιστοποιητικό που εκδίδεται βάσει του άρθρου 7

1. Αιτών

α) Οργάνωση παραγωγών (όνοµα και διεύθυνση): . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

β) Μέλος που ενεργεί εξ ονόµατος της εν λόγω οργάνωσης (ονοµατεπώνυµο): . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

γ) Εσωτερικός αριθµός µητρώου του στόλου: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

2. Ποσότητες που πωλήθηκαν (κατά προϊόν και βάρος σε kg): . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

3. Ηµεροµηνία: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

4. Εφαρµόστηκε η κοινοτική τιµή απόσυρσης [βλέπε άρθρο 20 παράγραφος 1 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 104/2000] στις ποσότητες
που αναφέρονται στην παράγραφο 2;

ναι όχι

Εφαρµόστηκε η περιφερειακή τιµή απόσυρσης (βλέπε άρθρο 20 παράγραφος 2 του ανωτέρω κανονισµού);

ναι όχι

5. Από τις ποσότητες που αναφέρονται στην παράγραφο 2, οι εξής ποσότητες αποσύρθηκαν από την αγορά προκειµένου να υπάρξει
δυνατότητα χορήγησης οικονοµικής αποζηµίωσης:

α) Προϊόν Κατηγορία προϊόντος
Ποσότητα κατά κατηγορία προϊόντος

(σε kg)

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

β) Τα αποσυρθέντα προϊόντα διατέθηκαν, σύµφωνα µε τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 1501/83 της Επιτροπής (1), ως εξής:

Προϊόν
Ποσότητες
(σε kg) Επιλογή

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Το πρωτότυπο χορηγήθηκε στην οργάνωση παραγωγών ή στο µέλος που αναφέρεται στο σηµείο 1.

Αντίγραφο χορηγήθηκε στον οργανισµό που είναι αρµόδιος για την χορήγηση οικονοµικής αποζηµίωσης στο κράτος µέλος στο
οποίο είναι αναγνωρισµένη η οργάνωση παραγωγών που αναφέρεται στο σηµείο 1.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
(υπογραφή αιτούντος)

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
(υπογραφή/σφραγίδα αρµόδιας αρχής του κράτους µέλους)

(1) ΕΕ L 152 της 10.6.1983, σ. 22.


